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g AR EebA el S-S 1Eldt F o] ko] tiREA = 3k (speech
act) A77F o]FoHh &Y (2014)2 A o ek oo} g=o] 7h
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1) o 24, oJu] HA& 4] Jo] FA} bear, endure, stand®} gH=o] FAL ATy o 3
cthEte Afels BAsIE A}, o] FAle] 9ol vt gl FAMEL 9
o] oA & Zog BN S ol A F FAF BF 1A Foig)
AHEE T lond, doie Al BAks AE E& FAE T8 AR LSk
uhr] F Adoje] fold FAE HwE 5 FaolHh Jof FAF 7ol Aol
gojxtka ¥4,

2) ou|eldt 9] P4 o] Agoiet BEo] Zte YA #AE SdthH
<] 2014: 281).
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T 1, Bxofd] EAfshs o] g&=c] B3R dojdle EAlekA] ¥ 7 = Ul thFofof g
H-Z(under-differentiation)” 2THAl, YA ojo] & o] Ex Ao e thE AT (Warren 2005)2 &4 (idiomaticity) < “gojTl 22 H3
= JEEA, e EXE 2oA Al A (re-interpretation) 3 oF 3= 3 Z9} TolE 293 SA 0 AolatuA, do] T2 3] FAH 7]
@, Eaolole §la 2E 53 o] 52 viglol ste 49 AR o g EEA H8A onE AAYTE #HEol(idiom)E
(over-differentiation)” T, B3roje] g Ao gFo] Ex Aojors F 7 W ake] g4 o](opaque invariant word combination)’Z 7 2|81,
ol/fFo =z He(split)Fo] YEh= 6TAIZ YFATHH &Y 2014 #Q0-8). go] A= FEEc o} dthn FFATE 5, WEolE AR BiA
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of R EFRSIATE EA, FEA A7t ddon|g S BlojuA F g, vzYA Ayl M e 9o FEAE &
(phrase)\} #7402 A8 oF she -t AeiA AR EFsta, A, T A Jojg Baol2 AMgete doHlET} oolg o} 2
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@+, Carter and McCarthy(2006: 43)

SAF 17705 AFgthlet, pick, work, make,

3) Prator, C(1967). Hierarchy of difficulty, Unpublished classroom lecture, University of
California: Los Angeles.



o1 TN SO U 4T, PP SR o 9

put, get, knock, run, give, take, go, pull, hold, look, turn, keep, come).

Bk, gol TEAV Wesh) ofel e olfe PEAS P o
¥ pel Beyon BAHG. 3 BeAQ FHow oo telye] &
oA HE o2 MGsr] 7t ofHA drh

3. Ay

o AiHe Fe e 94, de AHAEAl 2008; <R 2013)E
v 2 ARG Ao AMEEE Fo] FEARE A i ARE IS,
COCA(Corpus of Contemporary American English)E A}-88fo] #3¥ dx=Hd
AR RIESE ti2 24 2 vkl 273004 =93 thE ZebE(Prator
1967)¢] Hol= BAE HuRE sfo] FFAE Hol-AsiA-Eel’e] Al GAR

BRae] 4

3.1 20 TEA K2 4T Wy

AFAFAHGA 2008) 2 vl ¥ =R A7 $£7& TEA B84
o] o wet Al PR ] o Rtk (1) S50l EokA HlwA
Fol9 o] 7Fsdt F8A (2) SLT ov& AsiAalof sl FaAket (3) #
44o] E=a gelFolgtA SLT +22 Eeleir] HAsjol k= Bt oS
e, Ba= gol & A 200001 7H7F FEE ARA9S ARGkl ghol gl o]
b omEd, FEEA, FHEY Afold| digh MY AHHED 2014; v
o] &F 2018)% HIRCORE, go] FEAE £ F Prator(1967)& FalE ot
o, FHE o FEArES Hol-AsiA-Ee AR ERete] ek

3.2 COCANIMS| Ho| TSA S di

AR Rl BESE 1S ARE 183 Aolgke AA(FHEA 2019

4) Complete Phrasal Verb List from Learning English with easypacelearning.com

122 W3l @ T2 12

3l COCAE A3l FEALE Uig), 417, s&x9] Al 714 f#Ez 15
g, o5 ] el AxdE NE B¥ A5E $F3I9

COCAE tiz}, &4, A, 2183} A oAl 7l F22 i et
2 AollA = tskSpoken)et 41iZ(Newspaper)Z} &F&4|(Academic) Al 7HA]
F25 AR dEdEs HT 109 tAdeE 200520000, 2010-2014
©@, 20152019022 TRt} 1 Ay & <F 1>7 o] Jepdth

(& 1) COCA of 73Ale| 7YY A COCA gl

0 &5 =

ol FEATo T
get back 6122 2721 372 | 2875 | 2984 | 2964
get by 391 436 107 294 283 243
get down 1289 447 89 646 567 491
get in 7298 3102 | 546 | 3160 | 3339 | 2903
get into 7241 2925 | 599 | 2664 | 2508 | 2550
get through 2666 1079 | 221 | 1051 | 1070 | 1066
give away 474 364 317 277 269 254
go down 3996 1449 | 300 | 1514 | 1593 | 1460
go for 2980 1729 | 315 | 1810 | 1674 | 1309
go off 1360 475 127 529 604 470
go over* 2028 615 176 828 785 681
go through 7616 2861 880 | 2632 | 2636 | 2800
go under 226 92 30 123 99 90
have on 1962 888 1305 | 989 943 874
kick in 360 358 60 272 323 214
kick off 276 382 22 178 232 315
knock off 75 126 6 81 71 51
make out 252 214 107 721 729 682
measure up 141 141 83 126 94 82
mop up 20 26 11 31 22 30
nail down 62 80 34 45 50 40
get back 6122 2721 372 | 2875 | 2984 | 2964
get across 293 107 333 88 99 105
get away 3402 1499 | 313 | 1757 | 1706 | 1563
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1>of] YRt Stk o] odo] thaAQl o] FEARE Alsle] COCAR Rl
T FAE AR AT g A E—*liE FIERE BEso] AdBAS
Belth Azt el e 24709 FEAFS COCAS AHEsle] Al 7HA]
Gz AL, gaA)d e HIEE Zophy 3 88,143W AMEHUT 17
oA thakal(S)ell AHEE TEAR] FE 56,6522 AAQ] 64%E AAF o,
ARZIA Nl A FEARE 24,7660 0.2 HA|) 28%F ARG on, k&
A(A)el AHE FEANE 6,725 02 WA 8%F AL o5 B3l o]
TEAte] 9AE /3 W Bz FAE 7 F 3tk 9o FeAe ulghl
oAA 71 ol ARESHH, 772 wiAleAE AEe] Abgete BhA S| oA
Gl TEAE At RlmE Wl e @, A= Nl e B
2005 A5E 20199 FSF 2470 FEAF AR HIEE T 73,6742 UEREIL
g% 717K2005-2009)9] B|FS 32%0]H  (2)(2010-2014) A|7+e] B|FS
35%°]aL 3)(2015-1029) 713te] HISE 33%2A AL-HERE FolZ¢l ¥gls

BolA] %3 9]
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3.3 HOI= EHlE Ho| 713AL 2R

2 A% 9o PRV AFe] P2S nEEE WY dolw
Aolehs taRA ML A ol B BT A3sen Bk A2
oA eolgl s gol #8A telde NlFoR TEAR A DFOE U
o SRR (1) FEA & 7 G2o] ATOANE F FBoR Holu
T ) FEE BFNE BE Fa Ay 0t 28k () 75
A %) Bl ARl HE F A olgel drlz g Beld FEAR,

ue <E 2> 3%
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9) S Spoken] ] ol 2188 Bl MR eI N Newspaper
o A=A QI A 2B A AL Acsdenicd] A 7
o AHEE FEAE] MES e,
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(F 2) Ho|E cHM2 2FE Hof 7L8A

ol dAY gl FEA

A dAe] G| TEA

wegAe o FEAD

buzz off (go away), call
around (visit), care for (like),
cast out (expel/reject), catch
on(become popular), catch
out (trick), go after, go
along with(accompany), go
before(precede), goof around,
goof up(mess), have over
(receive a guest), home in

on(target), hook up(meet),

jack in(quit), jump
on(criticize), keel over
(surrender), kick  about

(discuss), lap up(appreciate),
lash into (criticize), lash out
(react angrily), latch on
(understand), lay on
(organize), lay out (spend
money), lash into (criticize),
load down (burden), look
into (research), look over
(inspect), make after (chase),
make away with (steal),
monkey around (not be
serious), nod off (sleep),

nose out (find out),

buy off, cart off, cash in on,
gloss over, go against, go
below, grass up, grind away,
grind down, grind out, grind
up, grow out, gussy up, hack
around, hack off, hammer
into, hammer out, hand in,
harp on, hit for, hold
against, hold up, hole up,
hook into, horse around,
hunker down, jabber away,
jam on, jaw away, jazz up,
jerk around, jerk off, kiss
off, kiss up to, knuckle
down, knuckle under, land
in, lark around, lash down,
latch onto, lead on, level off;,
limber up, live it up, live
off, load up, log into, lord it
over, mark up, mete out,
mill around, muddle along,
muddle through, nip off, nip

out, monkey around

call for (4). carry off (2),
carry out, catch out, come
out*(9), crack up(4), cut in
(5), cut out(5), dig up(3),
(3), draw down(3), drop
off(3), dry up(4), dump
on(3), feed on(3), fresh
up(3), get about(4), get
across(4), get along(6), get
around(7), get at (4), get
away(8), get back(1l), get
by(4), get down(8), get
in(13), get into(7), get
off(10), get on(8), get out(7),
get over(6), get through(9),
give away(9), give in(4),
give off(4), give out(9), give
up(9), give way(9), go
down(11l), go for(6), go
into(5), go off(6), go out(7),
go through(9), go under(3),
have on(6), hold out*(4),
kick in (4), knock off(4),
knock up(3), lash out*(6),
lock up (3), look upon (3),
make out (6), mash up (3),
measure up (5), mop up (4),
nail down (4), pack in (4)
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4. =9
AMEoA WElRel, FEAE dolE WMYEd v oF RErt =i o
dolg wely] Sla AN ALgsle] 957} glrkil 1 gelo] RoielA]
A8 2o,

4.1 F0| EFHO| 0i TS o]

A% M 9]
2 % girh Wy
Me gy dEolth

Aol Wil el do] TEAE PEolz WY
el Wlwd s9a7) @olel ofn] delog Aol
N Gol 72T Fe] Txo Dol WRAY Leasl
e Aol SR PREE do] PEASO,

5ol

e

D The price put me off. v The price was a disincentive.

@ Can you get on to him? v Can you contact him?

@ Are you getting on OK with the project? v Are you making progress
with the project?

@ We’ve come up against a few problems. v We’ve encountered a few
problems.

(® He went out of his way to help us. v He made a special effort to help

us.

Fol FAEL BF do] THAE AR
Aol D% delER dAdT BER
contact’7}, ‘get on OK with’ HTH= ‘make a

Qo] diEE EH g Q)
g Hel e 2AES g
AHEH ‘get on to’ BT
progress’7}, ‘went out of his way’.UF= ‘made a special effort’ 2 A& 4~
At o]F FEAES dmolE " Af, Wrlke dol FEAE =9l
ANA &gt A ARG oldfelr] 4% SAME BHEo12A7] (paraphrase)
T Slofof gt

thedl tet go} THAE WY BAR oY & b e

FE. Fll‘
T

o FEAEY WY 0RE AR ddlel T2 AN Al WY 2
S Qoin] o} B4 Wl A&k

D knock off: “He knocked it off and sold it.”

MI(72): “I€ IA< FEelal 3T

@ let off: “The judge let him off with a fine.”
MT(F-Z): “BAHs T EES Bt

@ light up: “They light up the streets at Christmas time.”
MT(F2): “1E Agzntz ARl A Wiyoh”
@ look over: “They came to look over the house.”
MI(T-2): “I52 & Begoy”

® make out: “He made out that he was ill.”

MT(72): “Iv Ale] olZt= AL ¢A FHUuFYH”

Ao FEAREE 1o &she ol 9 FAPE A, ofnlrt thel A o)A
7] wEe] it FolAe® Mg 4 vk O ‘e 24s FAA 2%
Thsteal) @ AP} 25 (AHsHA] &) <& A8 tnot punish).” @
‘5L Flantrd ARE (2HoR) Y tilluminate)” @ ‘15 HE
(A& gl=7h A8t Ythinspect).” ® ‘IE °o}E H3Hpretend).” 717
Wl 23eS By ol 4 F 7 B3¢ fY e/ FAHJHDG). #
o] Ya Fojdo] 7hedt FEAdelE E6tal 7AW S efrF A
= A

4.2. Mol EtA2 Hof FSAH B

Fol FEA] ghmo] MAelx F A oHE DAE A dAolth
o] @A) dof FEALY] 72| Ho| WA nRAR & 7 bl
1 9ulef] FgstE T dol BAF & H|Sd 712 n|dYE Ad o] &
dog gAed 4 qlvh dE E9 buy offthe FHAE gujdog tid

St 9 o] BAG 2o B go] EATA Bk B, o] FEA

P
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£ ‘pay someone to stop them causing trouble’®]2= W2 A A g Frook
gt} do] FEAPE BAH e R WEHo] g o EFeR djAEoloF g
ot 2E0l AelA GAR FEHe do] FeAkEelH

@D buy off: “He bought the newspaper off by placing a lot of adverts.”
@ cart off: “The thieves carted off ticket receipts.”

@ crash out: “Dave crashed out at a friend’s flat after the party.”

@ dip out: “The party was so dull 1 dipped out.”

® do out of: “They did me out of getting the job.”

® do up: “It took six months to do up the house.”

(@ level off: “The pilot leveled off at 5,000 kilometers.”

® let on: “I did not mean to let on about the event.”

© lighten up: “I told them to lighten up, but they continued to complain.”
@ nerd out: “I had to nerd out when they asked about the plan.”

@ nut out: “The management and union had a meeting to nut things out.”
@ pal up: “We palled up when I started working with her.”

(@ mark up: “They marked the goods up by 25%.”

monkey around: “The police officer told him not to monkey around and

go home quietly.”

ol 7149 147he] TEAE T gom Welsle] tixel MY 94,
A} o] TEA oulg AHeI FRolz Weld AN 9ol 7159
o, arfgd] T2 M7 Agde] 2E 9ol BAE dEoln WY A

< ot} 71%alA, AdA HAE A B4 AL AdE el iz

i=1e)
==
4% ofela gtk

@O “aw= (2 Ael) FnE Bol WA Afe] Al =EE BEs
A WS Felx] E8t=S n]3t(pay someone to stop them causing
trouble).”

MT(T2): “2t B2 F1E At AEE M

128

Hogjelr ¢ FR2IH 1=
@ “Z=F°] & J45S 2t 7P tHtake away something if stealing or

without permission).”

MI(72): “E5E& & 9552 7 sy

@ “dHolBE ¥ T YF b st FHaA I ofgEo A Rti(sleep at
someone’s house because you are too tired, drunk to leave).”

MT(78): “SHel7h £ 5 Davels 2179 ohstold Zehign”

@ “IdE7t YUF AFeA 2 glo] mAUSIth (leave a place without
telling anybody).”

MT(7-2): “3E7F Ui FHEle].”

© “a5E U FAA W HY 71815 wStobsktt (cheat somebody out
of something that is rightfully theirs).”

MT(F2): “Ig< el dAEE 24 5qk”

® “FHe Fosty ZlEddsl= ol 671 2% Threpair & renovate)”.
MT(7-2): “H= 2= d 671do] AFFHTh”

@ “717%8e] 534 AzvE dee] ukdM & A3 (stabilize the
altitude of an airplane).”

MT(73): “ZFARE 5,000kmz 32 off th”

® “om=x] A 1 Aol digt vE-S T3] WEh(tell a secret).”
MT(F2): “Ue 2L GAtl el olopr|atA] ettt

© “7PAA 9A dElgtn EPAT, 252 AlG BHIT (be less
serious).”

MT(F2): “Ue= 2500A HoAeta dPdAT, 152 A% =3k
0“5l 2 AZd Al EA9& W v= A8 =2lsfiobt Atk(discuss
something in great detail).”

MT(72): “25°] 2 A el =L v ve A8 Aok

D <Al o] FAld td AALS 2] e HE Arifind an
answer to a problem).”

MT(T2): 4973} w5232 3o didsUn”

B 2% WA 2Rl 449 W See Az 2177} )% ck(become
friends).”

JP
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MT(T-2): "It 45 AlAES W fefe Ass B

® “a25e I FE 7182 25% &5 tincrease the price of).”

MT(T2): “IEL FEZ 25% 33Tk

“Zgo]l TolA AlngA FdAA B3 283 FHOoE vhEa Ul
THnot be serious).”

MT(7-2): “2e Tl deols 24 2 283] For Fopiz

o we

A Al gol FEAE J1A e A4 ol Ak wEA 9
S A 5 glojof gtk dl=A ‘crash out’ ‘Li—r 2ot FHaiA
E AR Jold Abehs ofulE getdtal, ‘do up'e ol 8] 7k of
%‘ & &olx "*E—D}’EF”— ouE tetatar glojof drh. FEo] Mg 4

< Y 140 F 13U Alstas BF A9 0/E Bk 7AMYS
| =

509 254 zﬂsﬁw & 9t ol A9 grke A¢ BolFn Yk
U, Azl AN g 0 Yol o FRaltk 2E 9

kit

4.3. 22[EA9] ol TSAL B

ol FEAte] o] Mol 7HE dol=rt w2 WAle Eel e
A Al Sl Fo TEARE ol ol FEAlel dSste ol B
SARE Z12omg o] HI=g FALE 2] ojgle # ohdel, o3 T
°of 7F¢ =& FEArECIth dE 59, go down 1172 Tl o= WY
g & A get through= 972 Th2A| A dch oA Go] FEAK] o
oA 5ol 7P A7t BEldAl ARl A, M) ol ofd I
tgg;q TS o Be 25 ARt} H Zo|= theld #eo] 7 e 7
=2 AL adsde of FEAPE BE griz d4HE 9o eHES
AL 7 Fo] 2 Boll 7= "7 E ARSsle] daojz Mt

=

e

O

ol
o:

o offl o

i
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@D catch out

“The exam is designed to catch you out.”

MT(72): “A P Fal& 771 el AAHAFHUH”

“He caught me out when he checked my story with my previous
employer.”

MT(FE): “Ie W ol 185 uf olop|E e o YE AL=HSk
o

“We were caught out with storm.”
MT(T-2): “tele 5ol 2R

TEAL ‘catch oute] Al 7HA2 t2A HAH = A5l 3 HAl £
catch out ‘trick’o|2h= 2n|E GofofA|qt ‘Ajd A7} modA FHES T
=7 ste A :IL‘/} a]r'” FES M Ha, o] FES HECE o] L
‘Al AL EA APl gt AedS Al "ok F HA ‘catch out’©]
7Pt AR TS A& EASTH(discover that someone is lying) 2= &0 &
dohffolA|vt o] £33 HY AEFAM AEo] &= Hryehes A F
8 5 ojA, «al } U7t & olor|E A ke ERlEiA i ARES
Olo}x}aﬂ"/}”ﬂ'—l— Nk 4= gtk Al WA catch out®] ‘ol 7]X] 22 ool

HolelTHmeet an unexpected difficulties)’ 2= <R|E &1 Qlofof «d|7]x] &
7ﬂ e wtheta s ¢ gtk 729 Wy 23S BHY, BT FEA
o] HEAS TE 9r] B9E FEE X st S Tt

_4

ruo mo°

=]

rﬂ
(e}

m?*i

(<]
o)

@ draw down:

The administration wants to draw down troop numbers soon.
MT(F2): “B 4% & ¥ +8 Zoleln g

The college wants to draw down extra funding for IT provision.
MI(F2): “HEe IT A3E A% 7t 43S A&selaghic
The gas reserves drew down because of the cold spell.

MT(72): “A29) W] FEo2 7ia vl 23t
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‘draw down’ Al 7R 2 aiAE F ok A WA, “PFEe 7l FE
Z0]7]12 D&Hreduce level’® aiAE 1, F WA EL «tfg-e [T AH]o|
27} A AYS A7) DK get funding)”, Al HA) AL «7pa ujteko)
& dtat2 224E A tHto deplete by consumption or heavy spending
M ofxd Aol EeFE T telidol et &, &
2t FEAEY onzt D7) wjEel] FEARY onlFEE AR FE
A9k gkl 2 ofnl A FMYS FEE ¢ itk V1AM 23S B

A 2 AGshn 2 WY e/E Btk

i
%

@ come out*

“The details of the scandal came out in the press and she had to resign.”
MT(72): “Sla2e] A% Alge Q804 Ygkm aue Algiet”
“The band’s new CD is coming out in September.”

MT(72): “ti=9] A] CD7} 9ol Yhgych”

“She came out at university, and has been living with her partner.”
MT(7-2): “IU& el 94X et oA 4a JdFHe”

“She came out in a nasty rash.”

MT(7-2): U= Alg 2zl ysith

“After three years, he came out of the coma.”

MT(T2): 39 &, It E570HA Ugsych”

“They have just come out with a new version.”

MT(72): “252 M2 HHo=Z Usgsyr”

“She came out with the answer.”
MT(72): “IUE = WEdth”

‘come out’®] 7% dF 7R ME F Utk &, “5ol9] ARt A&
W22} 1= AP0k FlThsecret is revealed)”, “71 o2} W=2] A} CD7} 99
o ZA1€ Zo|thbe published)”, “1E thetuolr B2t e JEY
9} AL Uti(let other people know you are gay or lesbian)”, “ZI+ (Z=°)
W7lo] WiThhave a rash or similar skin problem)”, “4F o] AU} (O&) 24
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= 353 Hrecover consciousness)”, “A HHE oWt make something
available)”, “I% 3/NHC R oFx] F3t dg-S dcsay something publicly
and unexpectedly)”.

o], o] FEA Do FEe TmolE HYsteld, o Y e
FEota, FEH S g orE Y 3 ghamojE §Y =
ol #3703 Fxe} A8 thE W] o] Fojzit) yAMg ] A} A
| =R At it ovle A2 AGgA T, o] oj sty o3

7b AAzA FAHA] ek

@ lash out*:

“He lashed out and broke the man’s nose.”

MI(72): “1& @A 25 Ay F8 =y}

“He lashed out when things don’t go his way.”
MT(72): “do] B &= o 2e slagdnt”

“I lashed out in the sales last week.”

MT(F-2): "ol A S ARy

“He lashed out at me when I laughed at him.”
MT(72): "Wt 25 H2< | 2 UE By

‘lash out’®] ov= ] 7KX=E aiAd ¢ Utk AA, “HAp] FTYEHo=
Wsle] O dxl IWE Fjrmglt} (suddenly become violent)”, &4, “Ao]
AR A} B A& W THreact angrily).” “A| = Q1o HE A=t =
< 9 A A THspend a lot of money on luxury).”, WA, “(W7}) 2& H%
Yy 2% YollAl 238 Ztkshout at them)”. ©]x 3 Z} Jo] <] Fui

ue} onjsle= geldo] trksiAl depxith g, V1A MY AdE By

B4 BF U9 0fE Bl

2 32 g mm

=

® live off:
“They find it hard to live off the money they make.”
MT(F2): “25L 25°] & He Z°] etk 2& A IdFUth”
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“He is 40 and still lives off his parents.”
MT(F2): “T 40 AlolH ods] Frot 3 da syt

live off = F 7HA2 s|AE = k. AA, Y =& 2% A5 F=Y
THuse money earned).” F WA “I& Yo7} 4091H| o2 = H1of (HA A
o) 71gje] A3l Uthbe finally supported).” 71AM G2 TEARe] TheldS
et & sta gles Erh

J

® nail down:

“They are having trouble nailing down the contract.”

MT( 72): “25& A%S Belste v oels<s A dsynh”
“I can’t nail down what is wrong with the idea.”

MT(7-2): “olelt]old] A7} Sl FE< Aedd + flsyth”
“I can’t nail them down about when they will finish it.”
MT(F2): “25°] <A Edol &4 R2iFUd”

“I nailed the job down in the first interview.”

MT(F-2): “Ae 38 AeFelA 2 2ag”

L

T-EA ‘nail down’ Y] 7kA¢] om|7t itk AA|, “aE5L 1 A%E A4
ARAZIE H oES A3l ATHsucceed in getting)”, 4, “IL ole]t]ol7} F
olo] AEFAEA & old7} <F Frkfully understand)”’, AlA, “U= 1E0]
Al 2 de BEA TS AHE dS 5 $lTH(get full information from
someone)”, YA, “U= A WA (FHH) AEFAM A FHLIH
(achieve)”. ©|AH g FFANE Tl wgt 1 7|2 o] ©e7h 2IRAA
gm0l 8 ouFEE HYHn 7IANY A3ee Y 2F HY 2
FE Y 9l

A9 =9 W&= AeElstd, vl ol wel FEAE Al B dolk

2wl o T4 BEE 1 U & 25, AT 5E GANE
S H

| B FEA B0l b Be oF NS Btk A Wt
%, TN B84 thelgo] BoldsE J|AMGe] oF Hwst Foplrke
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Ae a9E Mgl dol=} Fokthe AL dig, ol 2 Ak}
e veld #8542 WGT 5 Ak G%S 719Ul Bk vz
CERIES

24 43}, g} PEA onle] BgAo] FoldsE FEAE ole JH=
Mg 5 gl tolde] e, theld Beo] SoldsE AAMGe] &
# s o ot E1}e] 014 £ el
2% MW 4%

e
02,
o
p:
30
o
N
X,
tlo rZ,
12
rlo
rlo —\_1

< A8 uoiET, WA, 83 T W ABe el w.
S, RPN o] Txd e TEA] BAA, efulA pxo

e 4L el Ak PEA Mol olele ol f BT 14
ZolA <o) Qjo] Tl WA ol Ze] 9571 mRelt o] A4L
o de] GolE WAME vhesth BE GRS A9ok dek 4, Ao]
WAl gl FEASS Joldl B FARt B o] gBoz uAE & 9
7l Meske B F19 @ 4 Qlojok Bk WA, A B
o PEAR: ol FHUL U B VIR PAAAT} Bk
o] A%, W7k ATel2 WA 1) o) HWo|x] AHNT 5 gholof o
oh g, R 9 gol TEAE BE0] A w10 drle] el
o 7V B vehtng, @02 Mg o FEAY deln ovE
Belalel gaolo] AR ojulpxe WMBAZ 4 ojo} B, Hela, T
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A HEAY] Tl wet vhelo] A 2 Qls M
AA HBR, Q7= ekl Fgshe dmo]l S7MIS s SsiA
TEA Fo14 2 tofA oulE Ho|, AaiA, Eelste U dFE 719

Ho
e
3

[0
il

2 =79 oue go] FEARE dolZ Wdshs d ofe i
2 ol TR ﬂom a1, ol we} Mozt
QF o 22

Fagd

AG= (2012) "EATE(CID) S T Atele] Al F=oist Fof H
WA, TgmAT AR7A.

Y (2001) TS vkR A9 Fojmse] 294 AHE(1): s Eo
A 7tEAA] G g, ghollA 7t2A1AY,, TS 22): 7-36.

H714 (2005) Tdole dhmole] FETEE oRfFolA e 9y, TAlE
o] &8}, 47(3): 183-205.

e (2018) T7IAIMACNA S| FolEH A, TEHAREAT 16(1): 131-150.

HEY (2004) TR s gk TWJF 01*?104011 U=
A ATy, THYSAT 5(1): 97-111.

AMEE, 159 (2018) T7IANY ARES] oF /3 1, THIAAY,
19(1): 99-117.

EHE (2001) ARl Esph dofol miX= dF,, TAUgoIdEh 4502):

131-151.

274l (2008) TGOl tho] TAE we] A9k Ak, Tdoldt; 8(2): 179-206.

IR (2013) TREGOIBEARES FEAE, AAAE BAF ARGEA,, TAIRE
o} &3, 55(2): 207-232.

8% (2000) "E=e] Wk Moet,, THASAT, 1(1): 229-248.

frefsh, 95 (2010) "EEAE T = oo HAAL FAF ARGRA,,

English Teaching 65(4): 403-424.

oA, oA, olAd (2016) "EHA L WA ATATH LFH v
W A, MHGEAT 17(2): 65-89.

o]95 (2000a) "FH=olot Fof b T Aold] WME WA EAl-FETE
= sHeR,, HAgAL; 1(2): 47-76.

o]gd< (2001b) "FAE Fol BFEAL Y FehH,, THASAT; 2(1):
53-76.

ol &5 (2008) M3 Atelol] WE gk o HludFAo S AR, Y
oJgtl Ty 13: 127-154.

o184 (2019) 2010 = FWAS} AT Tl diF 719= 2A,, T
ety 20(5): 107-129.

9, B0l (2014) TFRUGE) ARIGT: WS B0 e Teistel B
T TR, TGS 15(1): 177-209.

459 (013) TRAE Fol TR UlE 9@ ANY eFRA,, feloleld
T 29: 279-299.

5 (2014) "gofel gole] FAA tERA AT, e 53 4l
237-261.

790 015) @S Gol Al o] BAT F2Y Bk Holo] nre
g Ao HluAT: AoHs FHE,, TAASAT 130 127-154.

214 007) TACiSAT, ) @R T BAE 12, THIRAT, §(1)
323-345.

Carte, Penny and Fox Chris (2012) Bridging the Culture Gap, second edition,
London & Philadelphia: Kogan Page.

Carter, Ronald and Michael McCarthy (2006) Cambridge Grammar of English,
Cambridge: Cambridge University Press.

Warren, Beatrice Cecila (2005) ‘A Model of Idiomaticity’, Nordic Journal of
English Studies, 4(1): 35-54.

o

[e)



el Tl ROt Y AT, T I ez o Y 137

o

[Abstract]

Translating English Phrasal Verbs into Korean:
Regarding Their Idiomaticity and Difficulty Hierarchy

Ahn, Mi-young
(Cheju Halla University)

Based on a contrastive study regarding English and Korean, this paper
examines the phrasal verb construction to find how their different levels of
idiomaticity affect such constructions’ difficulty hierarchy, causing difficulty in
translating these phrasal verbs into Korean. After collecting items from a list
containing approximately 2,000 phrasal verbs, the study limited its analysis to a
sample of these verbs that belongs to three different levels of difficulty
hierarchies (Prator, 1967), depending on their idiomatic levels (Shin, 2008).
First, some phrasal verbs that can be literally translated into Korean without
transforming the SLT structure are grouped into the transfer stage of phrasal
verbs. Second, other phrasal verbs whose idiomatic meanings must be
reinterpreted into different meaning units to fit the Korean semantic structure
are categorized as the reinterpretation stage. Third, the remaining phrasal verbs,
whose highest level of idiomaticity requires the highest level of translators’
interventions because they need a transformation of their syntactic and semantic
structure of SLT for use in Korean, are classified as the split stage. This study
found that the more idiomatic the phrasal verbs become, the more polysemous
they become, making it more difficult to translate them into Korean. In
conclusion, this study emphasizes the need for translators to develop
competences to literally translate the first group; to reinterprete the idiomatic
expressions of the second group; and to split the polysemous meanings into the

relevant Korean semantic structure for the third group.
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» Key Words: phrasal verbs, difficulty hierarchy, idiomaticity, English-to-Korean
translation, translators’ competence
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